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Magyar marja a magyart.
A midőn minden magyarnak váll 

vetve kellene küzdeni az elorzott jo­
gokért, ime látjuk, hogy számlálha- 
tatlan ellenségünk helyett önmagunkra 
támadunk. Önkeblünket tépjük fel. Ön 
szivünket szaggatjuk darabokra. Ma­
gyar bántja, magyar marja a magyart, 
még pedig hozzá a legjobb, legneme­
sebb és önzetlen magyarok, a kik, 
mig összetartottak és vállvetve küz­
döttek, hatalmas erejükkel megállítot­
ták, visszakergették odvaikba a bécsi 
orvmadarakat, melyeknek fészkesfenés 
bendöje máiglan sem telt be a mii 
századok óta orzott, hordott java-J 
inkkal. j

Mégis, mi a helyett hogy az odu-j 
ba szorítván a bécsi kétfejű csoda­
barmot, szárnyát téptük volna, karinat í 
vágtuk volna, dögletes szagu nyakán| 
csavarodottunk volna, az ö nagy meg-j 
könnyebbülésére egymás ellen tárna- j 
dunk.

Itt Barab's! itt Kossuth ! harcz-1 
rariasztó szavakkal, marokba szorított! 
ököllel nézünk farkas szemet. Ellen-j 
ségeink kárörömére firtatjuk, ki az 
igazibb magyar, ki szolgál hivebben a 
nemzetnek ? Az egymásra uszitók sem I 
hiányoznak. A bukott Bánffy uj zava-!

rodást gerjesztve újabb felekezeti pártot 
készül szervezni ebben a szerencsétlen 
országban, melynek egére mintha Len­
gyelország balcsillaga szállott volna 
lel ... A vöröslobogós szoczialisták 
vadtömegei is ujongva környékezik a 
nemzeti tábort. Keresik a rést, melyen 
nemzetközi bombáikat közibünk dob­
hatnák és gyalázzák, a mi hallgatóla­
gos tűrésünk mellett, pártunk érdemes 
ve/éreit, nemcsupán a pártnak, de a 
nemzeti ügynek is kiszámíthatatlan ká­
rára. És a Kossuth zászló ezégére alatt 
lopván közibünk magukat, ingerlő, 
kihívó, sértegető viselkedésökkel igye­
keznek felgyújtani a józan látás és 
megértés azon hidját, melyen a sza­
kadozó nemzeti erők ismét egyesül­
hetnek a dicső Kossuth zászló alatt, 
melynek szövetjét,rudját ha darabokra 
téptük és törtük züllés a sorsunk. Gö­
dörbe lépünk. Pedig seregünknek az 
agyarkodó, alkalomra leselkedő osztrák 
tarisznyás labaneztábor cselvetéseivel, 
a vérszemet kapott csodabaromi ma­
dár csapkodásaival is számolnia kell. 
Azértlan tehát midőn nemzeti jogain­
kért a harezot folytatni akarjuk, ne 
egymást támadjuk legelőbb és a már 
befejezett dolgok miatt sem ócsároljuk 
egymást. És izgatottságunkban éles 
szavakkal elvakult, romboló dühre

ne ingereljük, ne csipdessűk, — 
ne sértegessük, sötét salakkal ne ken- 
czeticzéljük egymást; nehogy a két- 

. felé taktikázással öngyilkos sor követ­
kezzék reánk és vesszen a nemzeti 
ügy is.

Ti! tehát, a kik a nemzeti küz­
désnek vezetői vagytok : az idegeske­
déstől ne engedjétek magatokat elra­
gadtatni. A keserűség miatt ne lázong­
jatok egymás ellen. Keressétek a sze­
retetteljes és okos megértést és köze­
ledést. Minden duzzogást, személyes 
érzékenykedést fojtsatok vissza. Min- 
denekfelett hazánk sorsa, igazsága ve­
zéreljen titeket. És ne feledjétek, hogy 
midőn magyar marja a magyart kaczag- 
nak odafönt a bécsi ördögök, mert ta­
pasztalatból tudják, most már bizo­
nyos a zsákmány ; mert az oldott ké­
vét pozdorjává töri a szél és csak 
egyesült erővel diadalmaskodhatunk a 
bécsi pokol, kétfejű sastól istrázsált, 
feketesárga kapuján.

Ifjabb Móricz Pál.

A főispánok rendkívüli hatalma.
(Budapesti levél.)

Három nap óta Khu- n Hederváry sorra 
fogadja a főispánokat, akiket csoportokra 
osztva czitáltak fel a fővárosba, úgy hogy

■

Vizenjárók.
írta: Tömörkény István.

A „Ha Isten velünk, ki ellenünk“ már 
három napja heverte a szelet Mohács alatt. 
Csúnya dolog az ilyen, mikor a szél miatt 
nem tud haladni a hajó, a lovak részére 
pedig semmi födél nincs a parti pusztasá­
gon, elfáznak, elgémberednek s még az élet­
hez sincsen kedvük. Török Mihály kormá­
nyos igen mérgesen pipázott a hajóban a 
csárdában és beírta a könyvbe : Ezen isten­
telen szél mán mögén igön hitvány sorba 
vert bennünket. Egy legény elment a kis 
hordóval valami faluba, melynek a tornya 
oda látszott, borért, ezt szopogatták nagy 
magameguntukban. A hosszú Nosza Pál a 
vontató két sihederrel volt a lovak körül ; 
csúnya szájú ember az öreg, mindig károm­
kodik, mi a vizonjárónak nem szokása, 
ennélfogva kívánni is szokták Nosza Pálnak, 
hogy bár gyógyulna be már egyszer a szája 
örökre.

Komlósi Ki-takács Ferencz volt akkori 
it hajón az öreg legény, régi haragosa Török 
Mihály kormányosnak, mely ok miatt örökké: 
együtt sitt eltek. Ők állandóan nem szenved-, 
hették egymást ; ez az idők folyamán gyö­
nyörűségessé vált bennük s utóbb már nem

birtak ellenni egymás nélkül. Csak éppen 
I ha a hajó orrában tartózkodom Török, 
j akkor a hajó farában volt Komlósi ; ha a 
hajó egyik oldálán átkerült a farba Töiök, 
a másik oldalon Komlósi fölment az orrba. 
Most Komlósi volt az orrban, varjut főzött 
már a harmadnap óta.

Olyan rossz vasas pisztolya van neki, 
azzal lőtte a varjut a parti fákról és most 

! egyébb dolga nem lévén, azt próbálja ki : í 
csakugyan igaz-e, hogy nem föl a varnyu 
sohasem. Pedig alighanem igaz lessz, mert! 
már három napja főzi a bográcsban, de 
még mindig kemény a varjú, bár a lába 
csontja is már úgy elfőtt, hogy ki lehet' 
huzni a czombjából.

A többi legény neveti Komlósit és né­
ha hirt visznek a mulatságról a hajó másik 
felébe Töröknek. Az meg nem szól rá sem­
mit, csak hallgat és gondolkozva csukdossa 
a pipára a kupakot.

Harmadnap estefelé alább hagy a szél. 
Nosza bejön a partról a hajóba.

— Röggel möhetünk — mondja Tö­
röknek.

— Mö — mondja a szótalan Török, 
lenyelvén a hetünk-et. — Mán is möhetnénk, 
ha este nem véna.

De este van, és igy nem mennek, mert

terhes hajóval sötétben fölfelé nem lehet 
járni. A ló sem birja, meg azután nagyon 
csalfa a Duna vize (nem hiába hogy Német­
országból való), vigyázni kell rajta. — Hát 
ebben meg is nyugodnak, de alighogy tennék 
látják, hogy nem mindenki olyan dm. Jön 
alulról egy hajó fölfelé, hosszú, nagy fekete 
hambár s úgy tele van, hogy majdnem el­
merül. A közepe táján még a viz alatt van 
az oldaljárója is. Ahogy a sekélyeket kerül­
getve oldalt áll a vizen, látszik, hegy korlát 
van a hátulján, a mi mutatja, hogy a hajó 
nem is magyar.

— Vagy rácz vagy némöt — nézi 
Komlósi Ferencz a varjufőzés mellől és 
csakhamar látják is, hogy német, az alsó 
Dunáról való. Sok ló huzza a parton, az 
emberen, a ki a lovakat kormányozza, lát­
szik, hogy magyar. Az külömben a kocsiján 
is látszik, a moly a hajó után kötött dereg­
lyébe van téve.

Most éppen erősen hajtat a lovakkal, 
mert Törökék hajójának már egészen a kö­
zelébe ért a másik. Török föntvan a domen- 
tátumon és ismét csak igen mérgesen pipál, 
mert már látja, hogy baj lesz : a német 
hajó elkerüli és azután ha menésben vannak 
mindig csak ennek a nyomában haladhat. 
Ez pedig lassan jár, mert igen nagy a hajó
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mindennap más más csoport tagjai járulnak 
a miniszterelnök elebe.

A kormánypárti lapok szerint ennek 
semmi más czélja nincs, mint az, hogy 
Khuen-Hédervary úgy is mint miniszterelnök, 
úgyis mint belügyminiszter meg akar ismer­
kedni a főispánokkal, akiknek mindeddig 
még nem volt alkalmuk bemutatkozni az ő 
legfőbb gazdájuknak.

Tényleg ezonban ezeken a kihallgatá­
sokon szó esett az ex lex-ben rendezendő 
esetleges választásokról is. A miniszterelnök 
a kilátások tekintetében három oldalról is 
szerzett tájékozást.

Bizalmas jelentést kért egyrészt a vidéki 
kormánypárti szervezetek vezetőembereiről, 
azután pedig a kormánypárti képviselőktől, 
végül pedig most a főispánoktól, hogy össze­
vetve a háromféle jelentest, leszűrje belőlük 
a konklúziót és eldöntse, miféle eredmény 
nyel járhatna, ha a Házat feloszlatná és 
csakugyan elkövetné azt az államcsínyt, hogy 
a törvény ellenere csináljon uj választásokat.

Mi úgy vagyunk értesülve, hogy a há­
romféle jelentés legnagyobb része egybe­
hangzóan azt mondja, iiogy uj választásokat 
elrendelni legalább is nem ajánlatos. A han 
gúlát teljességgel nem biztató, sőt meg van 
állapítva, hogy mintegy busz vármegye nem 
fogná végrehajtani az uj valasztásokia vo 
natkozó belügyminiszteri rendeletet.

Biztos tudomásunk szerint, melyet fel­
tétlenül megbízható és beavatott helyről sze­
reztünk, a miniszterelnök aira az álláspontra 
helyezkedik, hogy az 1874. ovi XXXIII. tör- 
vényczikk 50 ij-a értelmében a vármegyék 
központi választmányai kötelesek a belügy 
miniszter áltál kitűzött tíz napi határidőn 
belül a választásokat kiírni.

Ha a rendeletét nem teljesítenék, úgy 
az 1886 : XXXI. törvényczikk alapjan a mi 
niszter rendkívüli hatalommal ruházna fel a 
főispánokat, úgy hogy ők hajtanák végre 
azt, a mit a központi választmány meg­
tagad.

Khuen-Héderváry ez irányban folytatott 
eszmecserét a főispánokkal, bar megjegyezte,
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hogy a beszélgetés tisztán akadémikus jel­
legű. Vagyis, csinálna ő kelme uj választá­
sokat, ha lehetne. De ehhez az kellene, 
hogy a király beleegyezését adja a felosz­
latásba. Másodszor pedig kellene az, hogy 
kilátás legyen a sikerre Khuen-Hédervary 
szempontjából. Csakhogy ilyen kilátás egyál­
talában nincs, a főispánok nem csináltak 
titkot belőle, hogy sok kormánypárti kerület 
elveszne és az ellenzék nagyon megerősöd­
nék a legtöbb vármegyében. Hihetőleg ezt 
tekinti döntőnek a miniszterelnök és vég­
leg elállván a választások tervétől, más 
mógjat fogja keresni a kibontakozásnak.

A főispáni kar tagjai közül, mint érte­
sülünk. nem egy van elhatározva, hogy 
lemond állásáról, ha Khuen Héderváry a 
végső eszközökhöz nyúlna. Több főispán 
van, aki nem hajlandó magára venni az 
ódiumot azokért az előreláthatólag súlyos 
következményekért, mikkel járna a törvén y- 
ellenes választások elrendelése nem egy 
vármegyében.

Szimptomák,
(berjuramék és a feleségek figyelmébe.)

Az eset a következő : B. ur miniszteri 
tisztviselő, b izetóse évi 4000 korona. Czirne 
természetesen nagyobb, Ö nagysága azon­
ban természetesen nem a jüvedelemkez, ha* 
n„m a cziinhez arányosan el. Ehhez képest 
másfél év alatt körülbelül 5000 koronát költ 
toalet.re. Azaz, hogy csak papiroson költi, 
lévén a toalettszámlája 5000 koronáról szóló.’ 
A férj azonban csak 780 koronáról tud, azt 
ki is fizeti. Mikor az tan ő nagysága bizal­
masan megsúgja neki, hogy van még 4000 
korona toaieitartozása, kereken kijelenti 
hogy erre nem futja. Szóval ő negyságát a 
kereskedő bepörli, a bíróság meg is Ítéli az 
összeget, csakhogy ő nagyságán nincs mit 
behajtani, vagyona nincs, a bútor nem az 
övé. Nos, akkor itt van a férj. Mert a férj 
nemcsak a lovagiasság, hanem a törvény
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szabályai szerint is felelős felesége minden 
tettéért. A férj azonban kijelenti, hogy ö 
nem fizet, se nem Krőzus, se nem Dárius, 
hogy a feleségéért ezreket fizethessen toa­
lettre. Megint pörre kerül a dolog és itt kö­
vetkezik be az érdekes forduló : A buda­
pesti bíróság elutasította a kereskedőt a férj 
ellen beadott keresetével, mert — úgymond 
a megokolás — egy négyezer korona java- 
dahnazásu tisztviselőnek untig elég, ha 780 
korona toalettszámlát fizet a feleségéért 
évenkint és nem kötelezhető olyan toalett- 
számla megfizetésére, mely anyagi viszonyai­
val semmi arányban nincs, sőt amely anyagi 
existencziáját egyenesen tönkre tehetné.

Ezt a száraz tényállást egy budapesti 
napilapból vágtam ki s mivel általanossagra 
ráillik a fentiekben kikerekitett igazság, jó 
lesz egy kissé elgondolkozni rajta.

Először állapítsuk meg kiinduló alapul, 
hogy a statisztika szomorkodik a házasság- 
kötések csökkenésén, vagyis, hogy manap­
ság jóval kevesebb házasság köttetik, mint 
ennek előtte tiz — húsz évvel.

Jóval több oka van ennek, semhogy 
ezt szóval elmondhatnók. Másreszt jobban 
ismerjük azokat, semhogy első helyre ne 
tennök a mai lányok nevelésének ferde vol­
tát. A mint szemügyre tetszett venni a fennt 
iegisztrált tényállást, mélióztatik meggyő­
ződést szerezni arról, hogy B. ur tisztelt 
neje a 4000 korona évi jövedelem elleneben 
5000 korona toalett számlát csinál.

Nem specziálitás ez a tisztelt asszony­
ság, aki kidobatna a komornájával, ha illően 
nem nagyságos asszonyoznam.

Több van belőle, semhogy a jámbor 
vidéki olvasó gondolna. Budapesten, ahol a 
kétes es biztos egzisztencziák félelmetes kö- 
teltánczot járnák a megélhetés mélységei 
fölött, típus. Az az ötezer koronás asszony. 
Ismerjük, találkozunk vele a körúton, meg­
csodáljuk az Opera első emeleti páholyában 
es hosszasan utánna nézünk, látván gumi­
kereken ülni a Stefánia utón.

Az ura, a suppadt, nyurga miniszteri 
hivatalnok izzad valamelyik miniszteri epü*

és egészen tele van rakva. Ez baj lesz. a 
német hajó csakugyan elkerüli a „Ha Isten 
velünk, ki ellenünk“ öt, s mert hogy most 
már végképp estére fordult az idő, emennek 
az orra fölött azonnal ki is köt. Mozdulni 
sem lehet most már tőle.

Ahogy a hajó kiköt, az emberséges 
német kormányos at is jön emide ladikon 
hogy szót értsen Török Mihálylyal. Üdvözli’ 
mit kesernyésen viszonoz Mihály, miután 
haragszik. Látja ezt a német és magyarázni 
kezdi a dolgát. Elmondja, hogy búza van 
a hajóban és napra kell vele fölórni a 
Pestre.

' Hát ebbe is búza van - fe 
kelletlenül 1 örök és megrugja a csizmája 
rával a hajótetö oldalát — mégse kerü 
más elibe.

Beszéli aztán a német, hogy ha ő m 
ér föl a mondott napra a búzával, nagy b 
Ságokkal sarczolják érte. Hat most már i 
nézzék el neki : az üzlet-üzlet, nem kivi 
hatja senkisem tőle, hogy haszontalanul 
radjom Annyit beszél hogy utóbb a ír 
górva Török is belenyugszik a sorba, miut 
ha jól keressük, a sógornak mégis cs 
igaza van, ha igyekszik. Török nem tartó: 
napra érni föl, igy nem is vészit semrn 
hat hagy boldoguljon a német. Ellenb 
Nosza Pál, akinek igy is hevertek a lo\ 
mar három napot, nincsen egészen jól ke 
vében odakint a parton és nagyon tárgyal 
kifordított subája angyalokról. Később étel 
bejön a hajóba mogorván. Halat eszne 
mert fogott Komlósi délután a pöndör-hál

val egy csukát. Nem volt valami hires, miu­
tán a kisebb Dográcsban főzte a Vizhányó- 
gyerek s nem is igen fért bele a hal, Kom 
lósi pedig késre akart menni a nagy bogrács 
védelmében, hogy azt addig oda nem adja 
amíg a varját meg nem főzi. Ahogy az 
utolsó darab kenyerét mogmártotta a lében 
becsattantja a bicskát és megy vissza a 
hnjóurrba a varjújához. A Vizhánvó-gyerek 
előveszi a cziterát és Török kedvében járni 
akarván, azt a régi nótát muzsikálja rajta : 
Ej, haj, sose busulj, kebelbéli haratom, Min- 
dön embör egyször él a világon. Lám a 
hold is változandó, egyször telik, egyször
logy, Ej, haj, jó barátom, megélünk mink 
va'ahogy.

Szép nóta ez nagyon, különösen annak 
aki szereti. Iörök nem szól semmit, de a 
pipát kiveszi a szárból, maga elé tartja 
megnézi s újból belecsavarja a szárba, mely 
dolog ö nála rendszerint a tetszést szokta 
jeiezm. A nóta másik versét már mondják 
is felhangon a legények, mely arról szól 
hogy ha eddig megéltünk, jó barátom, akkor 
megélünk mi már ezután is. Jó vigasztalás 
ez, de Nosza Pál nem hallgatja. Kimegy a 
csárdából és Komlósihoz kerül.

— No -- mondja Komlósi, — kend se 
úszik man ?

— Nem, — feleli Nosza.
, . ~ íJát — adJ’11 tovább a szót Komlósi,
kend mindig olyan ételü volt mint a molnár 
tyúkja.

Nosza nem felel, Komlóssi meg nézi a 
bográcsot, hogy elóg vízben fől-e a varjú. A

széles folyón csend van, meg a hullám sem 
locsog a hajók oldalán, mert szinte az egész 
oldaluk a viz alatt van. A lámpákat kiraktak 
a belső neszen, hogy valamely vizenjáró 
edény a sötétben belejük ne ütődjön. — A 
sötét égben vadludak haladnak, gágogásuk 
lehallatszik.

Hát előttünk a némöt — szól
Nosza.

— Ehen.
— De - mondja Nosza — hónap dél­

előtt az átvágásnál át köll menni a lovakkal 
a túlsó partra.

— Még mondjam is ?
Nagyon gágog a vadlud, Komlóssi fél­

retartja a fejét és úgy hallgatja. Azok bizo­
nyosan jobban fűlnének a bográcsban.

— Te — szólítja Nosza — te Ferkó. 
Hat csakugyan elóbb órjön föl a némöt ?

Komlósi ránéz, mert nem érti. Hát 
mit tud csinálni, hogy ne érjen föl hamarább 
a német ?

Nosza fölkapcsolja a bőrtansznya szí­
ját. Előszed egy darab bőrt. Kibontja, van 
benne megint egy darab bőr. Azt is kibontja 
a ban is bőr van, de ez már szőrös és sza­
ga van neki.

~~ ^ er*íd mondja csendesen — eredj 
tol ladik°n a nórnöt derögjéhöz. Aztán dör­
göld jól végig az oldalát evvel a bürrel.

— Ehen, felel Komlósi, aki most már
’ga^?nrtIlüja hogy mirő1 van szó. Ladikba 
szál , felmegy a vizen a német hajó dereg­
lyéjéhez azzal a zajtalan evezéssel, amihez 
nagyon alkalmatos a tiszai falevélforma
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lettömbben. Azon töpreng, hogyan lehetne 
mellékkeresetre szert tenni, hogy este annyi 
hasztalan kísérlet után megizlelhesse a pulyka 
pecsenyét, az ő kedvencz ételet. De ne 
higyje senki, hogy e gourmádulom zsíros 
valósággá hízik. Soha. őnugyságának a nya­
kára hozza Madame Marie a kalapszámlát 
s aznap ismét hideg husért kell leküldeni a 
cselédet.

Bár nem illik firtatni B. nagysága éle 
tét, alig hiszem, hogy ez a kaczér asszonyka 
számlái kiutaltatásán ik bizonyos módján ne 
gondolkozott volna. Ha figyelemmel tetszik 
kisérni a törvényszéki rovatot, bizony talál­
koznak az ötezer koronás szamláju hölgyek­
kel, kiknek nem az urát porolik, de a sze­
rencsétlen férj jön arra rá, a miről ö nem 
tehet, de verheti fejét a falba utána, hogy 
a felesége számiéit egy idegen ur egyenlíti 
ki. Ez még sötétebb kép, mint a mostani, 
melyhez ezt a pongyola széljegyzetet irom.’j 
Valóságos dráma, lehet csodálni, hogy ma- ! 
gyár Író nem vitte még a nyilvánosság desz­
kájára. Tömören, sűrűn örökítette meg Ro­
vottá, a legrövidebb három felvonásban, a 
mi létezhetik, de a legklasszikusabban is,

A morál ? Igen prédikáljunk egy csöpp 
morált is, mivel morál nélkül kitűnő az élet, 
de kutyamód erkölcstelen a társadalmi rend! 
Örvendezzünk mindenek előtt a budapesti 
bíróság bölcs elhatározásán, melynek volt 
bátorsága elutasítani a kereskedőt terhes ru­
haszámlájával. Logikus, megokolás. Egy 
négyezer koronás tisztviselőnek untig eieg, 
ha 780 korona toilettszamlat űzet a '’felesé­
gének évente.

Ha a magyarországi bíróság éles szeme 
igy bele lát az élet rejtelmeibe, állítom, 
hogy csökkenni fognak a toilettszámlák. A 
számlák értekének sülyedése helyre billenti 
a házasság kötések mérlegét. S aztán nem 
szomorkodik a statisztika, hogy nem lesz 
meg a húsz millió magyar.

A morál után ide jegyzek egy őszinte, 
mélységes sóhajt. Egy Író ember sóhajtotta 
el, ki húsz eves korában nősült és egy pár 
korona volt a zsebében. Azóta végig járta

az elet utait, meg is telepedett, meg is oko­
sodott, miután sok szép gyermeke született, 
kik mián szüksége yan a jobbik eszére. Bi­
zony huzza az élet minden oldalról. Itt is 
megvan a tulnagy számla, bár tételeit nem 
a divatárus írja, hanem az iskola, a köny­
vek, a ruha, a fakereskedő, a lisztes malom, 
a suszter, a szenes.

A kiadás meg van. S ha keresetet in- 
jditanak azon nagyrabecsült kollegám ellen 
a megnevezett elárusító urak, elutasitja-e 

i őket a bíróság ? Nem ! Ez nem luxus számla, 
i Bár a húsz éves iróember fantáziája gon- 
doltu ki ezt az üres zsebhez illően határo- 

jzottan luxus házasságot. Itt az ő szemólyé- 
I hen foglaltatik bele az ötezer koronás szám- 
I láju asszony. Ez a földönjáró félisten is 
I túlbecsülte a zsebét, a jövedelmét, az élet 
tartozandóságait, a keresetforrások minemü- 
ségét, mikor az élettel a nagy sommáju 
ezekkel aláíratta, ö is fényes toaletteket 
vásárolt, selyem czipőket rendelt, virágokat 
választott, selymeket hozatott, varrónőkkel 
egyezkedett, puccolt, kocsizott, javaskodott, 
saját véréből való gyermekeiben, kiknek az 
életet, a maga kínszenvedéseinek keservén, 
sebző fájdalmán keresztül adta. Ö a szen­
vedő alany és ö a hitelező kereskedő. A nagy 
adót, a luxus kiadást magára rótták. Maga 
vállalta el az ostorcsapásokat. Fiatalon, ál­
modozva húsz évvel. Ezért utasítja el a bí­
róság őr. Holott el kellene marasztalnia e 
hóhér luxusüzés miatt. Embertelen, szizifusi 
erőlködése miatt. De ez az első tétel máso­
dik fele. Uj, egészen külön álló. Jó lesz 
máskorra hagyni. Mert ezt is aktuálissá teszi 
mihamar a — törvényszéki rovat. K. HL

evező. A dolgot elvégzi, visszajön, Nosza el- 
rakja a bőrt és semmit sem szólván, kimegy 
a partra, a lovakhoz, aludni.

Jóizüt aludt Nosza, mert úgy kellett 
hajnalban felkölteni. A német akkorra mar 
el is ment és Török dohogott a lassúság 
miatt. Nosza nem szólt semmit, csak akkor 
kezdett káromkodni, mikor a vasmacskát 
fölhúzták a hajón a legények s az ő lovai 
a kötél végén belefeküdlek a hámba. Mar 
akármit beszélünk itt előre-hátra, meg kell! 
állapodnunk abban, hogy hajóhuzó lónak 
sem jó lenni. Azonban most mar mindegy : 
a lovasmacskák mentek, ahogy tudtak. Job­
ban nem mehettek, mint ahogy tudtak, mert | 
régi igazság, hogy bolond ember az, — j 
aki szebben tánczol, mint ahogy tud. Nem isi 
érik el féldélelőtt előtt a német hajót s csak 
akkor jutnak a nyomába, mikor amaz az át­
vágásnál készül át a túlsó partra, hogy majd 
ottan folytatja az útját.

A dereglyét épp el is oldták már a i 
hajótól és költöztetik bele a lovakat. Bele- 
megy mind a jámbor, mert megszokott io- 
og ez náluk, Nosza, hajtván a tulajdon ál­

latait, odafigyel. Török a vízről nagyot kiált 
rá . Haó, héj, hahahó ’ — arra megáll, mert 
majd a német után ők is átvádolnak a túlsó 
Partra* A német dereglyéje már indul és 
Nosza növekedő figyelemmel veszi észre, 
bogy bajban lehet az az ember ott a de­
reglyében a lovokkal. Mert igen csapkolódik 
az ostorral, a lovak pedig szörnyen ugrál­
jak, ami a hajóhuzóknak nem igen szokása. 
Egyre veszettebbek, s mikor a dereglye a

Délutáni levél,
(Haptákolásról.)

Állítólag a XX-ik században él­
nénk. Egyenlőség, testvériség és nép- 
szabadság a minduntalan duruzsolt

túlsó oldalon partot ér, valamennyi eszét 
veszetten roh an .kifelé és szerteszalad a 
pusztán. A gazdájuk éppen csak hogy egy­
nek a kötőfekjét kaphatta el, bár azzal sem 
nagyon bir.

Törökék is készülődnek az átalmenés- 
hez, viszi a dereglye Noszát és a lovait. 
Nosza, ahogy partot ér, a lovakat kiczö- 
vekeli, azután a kárvallott emberhez megy.

— Hát kendet mi érte ? — kérdezi.
— Hogy mi ért ? — jajgat amaz — 

ahol ni, szerteszét a lovak, estig sem sze­
dem valamennyit össze. Meg vannak va­
dulva.

— Mi a kórság leli ükét ? — kérdezi 
tovább Nosza.

— Mi leli ? Tudom én ini leli ! — 
fakad ki az ember. Farkasbőrrel vaunak 
megvaditva. Jártam már én igy, de ha tud­
nám, hogy ki tette, bizonyosan nem menne 
el élve innen !

— No felel Nosza tűnődve, nézvén a 
csizmában a lába fejét — evvel is okosabb 
vagyok. Ötvenhat esztendőt megértem, földi, 
de ilyet még nem hallottam.

S Nosza a hajóhoz menve, fölszól a 
domentátumra Törökhöz, csendesen :

— Mán nem előzködik a némöt.
Török elismerőleg szól :
— Kendet, Pál, ha egészen kölök ko­

rában akasztották vóna föl, akkor is késén 
lett vóna.

Nosza nem felel, csak kacsint Kom- 
lósi fele. Komlósi nem szól, csak főzi a 
varjut.

jelszavak. Szép szavak, de sajnos, 
leginkább pusztában elhangzó szavak. 
A debrcczeni vasúti műhelyben előfor­
dult és lapunkban tárgyalt eset is azt 
bizonyítja, hogy a kik már nevelteté­
süknél, helyzetöknél fogva hivatottak 
volnának az emberiség ezen legszebb 
e-zméinek és elveinek a valósítására, 
azok is csúfot űznek abból.

íme megtörténik, hogy az állami 
vasutaknak egyik alkalmazottja, az ifjú 
segédmérnök hivatalos állásának a be­
folyását a főnöknél latba vetve ki­
üldözi, uiüldözteti a műhelyből a má­
sik alkalmazottat. A becsületes, az ér­
telmes, az önérzetes, a tősgyökeres 
magyar munkást, mert az, szinte em­
ber fiának és polgárnak érezvén ma­
gát, talán nem haptákolt úgy a segéd 
mérnök ur előtt, mint bakáéknái szo­
kás a káplár előtt.

Ez nem járja uraim, polgár uraim ! 
A mérnököt nem »priegelprofossz “-nak 
és ,.drillmeister“-nek állítják a mun­
kások fölé, valamiként hogy az az 
értelmes, tisztes munkás sem téveszt­
hető ö sze a kaszárnyák kiskorú báb­
alakjaival. A mig az tisztességesen vi­
selkedik, a mig az munkáját kifogás­
talanul végezi — a haptákoltatásnál, a 
dölyfös lenézésnél, a m gvetö kicsiny­
lésnél, a lealáztatásnál, a műhelyből 
való kiüldöztetésnél talán egyéb elbá­
nást érdemel ?

És ha mégis oktalan, önhitt, lel­
ketlen polgári basáskodások előfordul­
nak, az ilyen „priegelprofosszkodás“ 
kíméletlen pel engérezést és ítéletet ér­
demel. A ki emberek között él: tanul­
jon emberséget. Becsülj meg mást, 
hogy téged is becsüljenek. Becsüljék 
meg a segédmérnökök is a fisz esség 
tudó, kötelesség teljesítő, értelmes mun - 
kást. A magasabb iskolák végzésével,a 
felelősségteljesebb állás betöltésével a 
basáskodásra ne törjön senki, mert 
csak saját sivár lelki szegénységét 
árulja el. Sőt a magasabb iskolát vég­
zett, a fontosabb állást betöltő egyén­
nek kell első sorban becsülni tudni a 
munkás önérzetét, amelyet nem hogy 
irtani, de nemes irányban fejleszteni 
kell. Ezt a hazát nem a pasák, sem 
a rabszolga lelkek tartják fent és fog­
ják megvédeni veszedelmeknek idején, 
hanem az olyan munkás lérliak, ön­
érzetes jellemek, a milyennek a névte­
len közkatonák seregéből Jakab Gyula 
mühelymunkást meg ösmertük, a kit 
ha az indokolatlan szeszély és igaz­
ságtalan ellenszenv és önhittség 5 évi 
becsületes munkálkodásának a szín­
helyéről kiüldöz, minekünk lesz rá 
gondunk, hogy e botrányos esetet a 
felsőbb és legilletékesebb helyen is 
megismerjék ; mert az ilyen „pnegel 
profosszkodás“ által egyenest az anarkiá- 
ba kergetik az önérzetében lealázott, a 
kenyerétől megfosztott becsületes ma­
gyar munkást.

Szabad Hajdo.
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Ne félj hazám . . .
Szent buzgóság hatja át lelkem,
Nagy idők közeledtét sejtem.
— A magyar nemzet koldus, szolga 
Meg van rontva, ki van zsarolva . . .
. . . Nem tarthat ez Így már sokáig 
Nem szenvedhetünk Így halálig . . .
Talmi a jogrend is manapság 
Fundamentuma csupa gazság.
Mért nem pusztul hát, — mire vár itt? 
Halál a sorsa úgyis, bármit 

Ugatnak a kutyák.

Magyarország függetlensége
Vérbe van folytva — honfi vérbe . . .
De öljék meg bár aljasabban 
0 feltámad, mert halhatatlan . . .
Ő feltámad s kiontott vére,
Igazságért kiált az égre,
S meglakol mind a .beste lelke*
A ki a kezét ráemelte.
0 élni fog ujult erőben 
Habár annál siketitőbben 

Ugatnak a kutyák!

Ne félj hazáin ! van még hü fiad.
Ki semmitől vissza nem riad —
Igazad mellett mil'iók állnak 
Mellöket szegzik a halálnak . . .
Ne félj hazám 1 dicső jövődet 
Nem hagyjuk elrabolni tőled 
Függetlenséged oltarszentség 
Megoltalmaz a vé.keresztség.
A ki gaz kezét reád fogja 
Jajj annak . . . bármily acsarkodva 

Ugatnak a kutyák 1
„Tárogató».“

NAPI HÍREK.
Az aj dandárparancsnok.

A távozó Kaffka Ignácz dandárparancs­
nok helyébe 0 felsége Eckensborger György 
pécsi honvédhuszárezredest nevezte ki.

A katonai kérdések.
A bécsi „Zeit“ beavatott forrásból ér­

dekes czikket közöl vasárnapi számában. E 
szerint a nemzeti követelmények egyáltalán 
nein forgatnák föl a dualisztikus alkotmányt. 
Az Apponyi-féle memorandum azon köve­
teléseit, melyek a magyar zászlóra, czimerre 
és a büntető perrendtartásra vonatkoznak, 
könnyen lehet megvalósítani. — Ami a 
magyar tiszteknek magyar ezredhez va­
ló áthelyezését illeti, a „Zeit. katonai 
szakértőjének véleménye szerint ez már 
nehezebb kérdés. (I) A közös hadseregben 
nagyon kevés a magyar tisztek száma, sőt 
a honvédségi csapatoknál is csak három 
vagy öt év múlva lesz komplett a magyar 
tisztek állománya. A vezényleti nyelv kér­
dése is ezzel van összefüggésben. Tizenöt 
év múlva talán elegendő magyar katonatiszt 
lesz ahoz, hogy a magyar vezényleti nyelv 
életbe léptethető legyen. Ez a követelés je­
lenleg nonszensz. A „Zeit“ szerint Khuen- 
Héderváry éppenséggel nem alkalmas a ka­
tonai kérdések megoldására. Olyan kormány 
elnökre van szükség, aki nemcsak a parla­
mentben, de az országban is népszerű. Ha 
a nemzeti követelések egy részét nem telje­
sitik, akkor sybilliai könyvekké válnak, me­
lyeket csak nagy ár fejében vásárolhat meg 
a közös rendszer.

A ,,Petőfi Dalkör“ Rákóczi estélye.
A Rákóczi kultusz lassanként tért 

hódit Magyarország minden részében,

DEBRECZO

ott, hol még magyar szivek magyar 
érzésektől dobognak. Debreczen lelkes 
közönsége is kivette már a maga ré­
szét a nagy fejedelem dicső emléke 
megünnepléséből, a midőn díszközgyű­
lést tartott s azon a nagybecsű törté­
nettudós, szeretett képviselőnk dr. Thaly 
Kálmán mondotta az emlékbeszédet. 
A társadalomnak különböző osztályai, 
ifjúsági és más egyletek is áldoztak a 
halhatatlan magyar szabadsághös em­
lékezetének, sőt Kassán felállítandó 
lovas szobrának költségeire is küldöt­
tünk szerény összegeket. A Petőfi dal­
kör, e derék dalosegylet, mely haza­
fias ünnepélyeinkről soha nem hiány­
zik, de sőt a márczius 15-nek a fvis- 
kolai ifjúsággal együtt első ünneplője 
és támogatója, legközelebb — augusz­
tus 2 dikán a nagyerdei Vigadóban a 
kassai Rákóczi lovas szobor javára ér 
dekes műsorral Rákóczi estét rendez.
A programúi első pontja a czigányze- 
nekar nyitánya. Azután Emmert Leona 
urleány előkelő társadalmunk e bá­
jos fiatal tagja fogja elszavalni Thaly Kál-

állion. Thaly Kálmán lemondását pedig nem 
vehetjük tudomásul. Nagy megtiszteltetése a 
pártunknak, hogy ilyen illusztris férfiú lehet 
a diszelnökünk. Díszt és fényt sugároz e 
valamennyiünkre. Mi sohasem mondhatunk 
le róla (Éljenzés) s hiszi is, hogy mihelyt 
az ellentétek elsimulnak, azonnal vissza­
nyerjük őt a párt élére. Tóth János, ki e 
nehéz küzdelmek kö/ött oly önfeláldozólag 
válla kozott az ügyvezető elnökségre, kér- 
vnn a párttagok támogatását s őszintén 
óhajtja, hogy minél hamarább elérkezzék 
az a pillanat, amikor ismét Kossuth Feren- 
czet, meg Ihaly Kálmánt láthatjuk a párt 
élén. (Éljenzés.)

A hőség áldozatai.
A hadházi gyakorlaton részt vesz a 

nagyváradi honvéd gyalogezred is. A 40 fo­
kos hőségben a nagyváradi ezredből 10 ka­
tona kidőlt és most betegen fekszik.

Szervusz Brezsiná ...
A hírhedt „Szeavusz Brrzsiná“ nótáival 

arat tüneményes sikereket derék Angelottink 
mulatójában Bodrogi, a kedvencz énekes és 
komikus. Nem hiában kelt nagy hire a Fe- 
rencz Ferdinánd trónörökös által is nagy 
tetszéssel fogadott „Brrzsiná“ nótának, de a
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maiinak egyik legszebb Rákóczy versét. 
A dalkör énekli Huber Károly „őseink 
emléke“ czirnü remek dalszerzeményét. 
Majd dr. Vargha Lajos ügyvéd, a dal­
kör ügyésze tart felolvasást II-dik 
Rákóczy Ferencz fejedelemről. A dal­
kör Méder , Kurucz nótáját“ énekli, 
ifjabb Hódy Béla joghallgató pedig 
,,Bujdosó Rákóczi“ kurucz népénekei 
szavalja cl. Befejezésül a dalkör zene- 
kiséret mellett adja elő a Rákóczi- 
indulót. Karmester : Fentzl Rudolf. A; 
műsor befejezése után étlapszerinti. 
vacsora, az után pedig táncz. Belépti, 
dij 1 kor. A meghívók e hét folyamán j 
elkészülvén, azok szét küldése csak a; 
jövő héten történik, de már is felhív-1 
juk a Petőfi dalkört tagjait, a derék i 
magyar hölgyeket és szép leányokat,' 
hogy készüljenek e hazafias ünne­
pélyre !

Eljegyzés.
Kovács Kálmán városi iegyzö eljegyezte 

Áts Nagy Erzsikét, Ats Nagy László bizt. in­
tézeti tisztviselő leányát.

Tóth János, mint ügyvezető elnök.
Az országos függetlenségi és 48-as 

Kossuthpárt népes értekezletet tartott tegnap 
fent Budapesten, amelyen megjelent Tóth 
János, Barabás Béla, Egry Béla, Benedek 
János, Bcdőházy János, Papp Elek, Lengyel 
Zoltán, Szatmári Mór, Leszkay Gyula, Gáli 
Sándor. Balogh Mihály, Pap Zoltán, Kállay 
Lipót, Kovács Gyula, Eudrey Gyula, Szalay 
László, Kacskovics Géza, Bakonyi Samu, 
Kubik Béla, Babó Mihály, Rákosi Viktor és 
Olay Lajos. Többen pedig levélben mentet­
ték ki elmaradásukat és járultak előlegosen 
a párt hozandó határozatához. A párt ügy­
vezető., elnökéül Tóth Jánost választottáK 
meg. Ürömmel fogadták a kilépettek visz- 
szatórését. Bakonyi Samu örömmel csat­
lakozott Papp Elek szavaihoz, — hogy 
Kossuth lemondását véglegesnek nem te­
kintheti, Kossuth és Thaly Kálmán nélkül 
nem tudja elképzelni a pártot. Kövessünk 
el mindent, hogy Kossuth ismét a párt élére

pompás humoru Bodrogi előadásában, friss« 
tréfás ötleteivel fűszerezve a debreczeni kö­
zönség is tüntetőleg tapsol, „ujráz“ a min­
den bohókás tótok példányképének, Brrzsi- 
nának, ki, miként csak a drótos tótjaink, 
mindenütt jelen van és az élet minden kö­
rülményei között talpra esik ... De hát hiszen 
éppen ezért is tartják magokat a csehek 
„erschte náczió“-nak, melynek tréfás, jel­
lemző tulajdonságait példázza Brrzsiná is, 
kit Bodrogi oly elragadóan mutat be, hogy 
ezen fiatal művészt valóságosan elhalmozza 
a közönség ajándékokkal, különösen finom 
szivarokkal látják el bőven. Ugyanannyira! 
hogy Bodrogi, a hir szerint, trafik nyitásról 
gondolkozik és tjafikos kisasszonynak pedig 
a bájos, elragadó orosztánezosnők egyikét 
óhajtja a pudlihoz ültetni. Ez volna aztán 
csak az igazi lepipázása a többi debreczeni 
trafiknak ... A trafikos bolt a „Szeávusz 
Brrzsiná“-hoz . . .

Egy kedves leányka elhunytat tudatja 
ezen alábbi gyászjelentés : Nagymegyeri 
Raics Lajos és neje született Forster Karolina, 
úgy saját, mint gyermekeik, Karola, Lajos, 
Károly, Ferencz, Pál, valamint sógora Polster 
Adolf és gyermekei Erna és Alfréd, úgyszin­
tén az összes rokonság nevében, mély fájda­
lommal jelentik forrón szeretett leányuknak, 
illetve testvérnek ERZSIKÉNEK folyó bő 
20-án, déli 12 órakor, életének 26-ik évében 
hosszas szenvedés után történt csendes 
elhunytál. Drága halottunk hült tetemei folyó 
hó 22-én, szerdán délután 5 órakor fognak 
az ág. hitv. ev. egyház szertartása szerint a 
Simonffy utcza 41. sz. háznál tartandó gyász­
ima után a Hatvan-utczai temetőben örök 
nyugalomra tétetni. Áldás és béke poraira.

A Margit fürdői ismeretlen.
Az óriási hőség országszerte szedi 

áldozatait. Debreczenbo is egymásután tör­
ténnek a hirtelen botogedések. A Margitfür- 
dőben szereucsétlenül járt embernek sikerült 
megállapítani személy azonosságát. Ászai 
János bagaméri illetőségű gazdálkodó az
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az agyszélhüdós áldozata. A közkórházban : 
ápolják, de felépüléséhez nem sok reményt j 
fűznek.

Országjáró debreczeni ifjak.
Igen szép és tanulságos sport jött di­

vatba a debreczeni collégiumban. minden 
évben több ifjú utrakél és bejárja az orszá­
got. Tizenkét vállalkozó szellemű, erős fiú 
elhatározták, hogy bejárják az országot. 
Négy részre osztották arszágot és hárman- 
hárman elindultak junius 12-ikón hogy be­
járják a reájuk eső részt. Az egyik csapat, 
amely Bisánszky Ignácz, Varga József és 
Molnár Gáborból áll most érkezett Fekete­
hegy fürdőre, ahonnan Dobsinára, majd a 
Tátrába és a Vág völgyén át vissza Buda­
pestre mennek. A szép sport, melynek hely­
beli megteremtője Erdélyi Károly theologus 
akinek olasz és párisi útja már megjelent 
nyontatásban is, reméljük mind inkább el­
terjed hogy az ifjak az unalmas vakációban 
is tapasztalatokat gyűjtsenek.

Városi földek bérbeadása.
Ma vette kezdetét az az árverés, 

melyet a városi tanács tűzött ki arra 
a 23 városi tulajdont képező földre, 
melyeknek bérlete részint ez évben, 
részint a jövö évben jár le. Nagy ér- 
deklödés mutatkozott az árverés iránt, 
mintegy 200 árverező jelent meg, mi­
nek eredménye az lett, hogy a földe­
ket jóval magasabb bérösszegért vették 
ki, mint amennyi a kikiáltási ár, ille­
tőleg az eddigi bérösszeg volt. Délig 
a következő földeket vették bérbe: Aí 
külső baromvásártér melletti föld (ki­
kiáltási ár 5202 kor.) bérbe vette Zöld 
János 7080 koronáért; körkemencze 
melletti föld (kikiáltási ár 2620 kor.) 
bérbevette Kovács István 3245 koro­
náért ; lóversenytér melletti löld (ki­
kiáltási ár 2026 kor.) bérbevette Mike 
Ferencz 2050 koronáért; téglavető göd- 
röe melletti föld (kikiáltási ár 1100 kor.) 
bérbevette Szele István 2630 koro • 
náért; guti telek melletti föld (kikiál­
tási ár 9000 kor) bérbe vette Fancso- 
vits Mátyás 11550 koronáért; sámsoni 
majorsági földek (kikiáltási ár 3800 
kor) bérbevette Lefkovits Jakab 4150 
koronáért ; sámsoni árokréti föld (ki­
kiáltási ár 1400 korona) bérbevette 
Szobonya András 1570 koronáért. A 
földek árverésénél hivatalosan jelen 
voltak Vecsey Imre főjegyző elnöklé­
sével Ábrahám László főügyész, Király 
Gyula, Csóka Sámuel tanácsnokok, 
Kondor Kálmán számvevő, Kerekes 
Géza, Bányai István és Zöld János 
bizottsági tagok. Az árverést délután is 
folytatják.

magyarosodé hitközség.
A magyarországi zsidó hitközségek kö­

zött még ma is nem egy van, ahol mit sem 
akarnak tudni a magyar beszédről. Különö­
sen az orthodox hitközségekről mondható 
9z el, hol csodaszámba megy, ba magyar 
ünnepi, vagy más alkalmi beszédet hallani. 
Ezek közé tartozik a deési izr. hitközség is, 
hol a múlt héten történt először, hogy ma­
gyar beszédet hallottak. A hitközség végre 
szakított az eddigi hagyományokkal és a 
múlt héten Lőw Lajosné sz. Hirsch Janka 
fiatal asszony elhunyta alkalmával Deésen 
elhangzott az első magyar hitszónoklat. Klein 
Nándort a pozsonyi rabbi képozde jeles nö­
vendékét illeti az érdem e téren, ki ez al­
kalomból gyönyörű, mindenkit mélyen meg­
ható magyar gyászbeszédet mondott a sokat 
szenvedett fiatal asszony felett. A deési 
zsidóság körében nagy megelégedés keltett 
Klein Nándor ténykedése és mindenki örült, 
hogy végre a magyar szó a deési hitköz­
ségben is utat tört magának.

Szobrok kenyérből.
Egy szerencsétlen szabó segédet, Tuzár 

Ágostont elzárták régebben öt évre s a 
; váczi fogházban ülte le büntetését. Unalmá­
ban a fel nem használt rabkenyérből aloko- 

I kát kezdett formálni, s végre oly tökélyre 
vitte, hogy a 95 alakból álló „Krisztus 
Pilátus előtt* czimü Munkácsy-féle festményt 
is elkészítette kenyérből. Ott van ö felsége 
a király szobra is, egy varrógép, amelynek 
minden része mozog. A kézi ügyesség egész 
tárháza áll a szemlélő előtt Tuzár Ágoston 
kiállítási termében. A kiállítás piacz utcza 
28. sz. a. főtőzsde mellett naponta reggel 
8-tól este 10 óráig 20 fillér belépti dij mel­
lett megtekinthető. Gyermekek a belépti dij 
leiét fizetik.

Ingatlanok forgalma.
Balogh István veszi a debreczeni puszta- 

nagycserei 139. sz. tjkvben foglalt 5 hold 
836 négyszögöl kaszálót Németi Lajos és 
társától 1960 koronáért. — Harsányi ímréné 
Csőreg Juliánná veszi a debreczeni 3353. 
sz. tjkvben foglalt Bocskai-tér 6 sz. ház és 
3 hold 1200 négyszögöl földjének a Csörög 
Pétert illető egynegyed részt 1550 koronáért.

Dr. Boldisár Kálmán
Rákócziról és a kuruczokról Írott könyve 
lapunk kiadóhivatalában 30 fillérért kapható. 
Kapható lapunk összes kihordóinál, a tőzs­
dékben és könyvkereskedésekben.

Távirat.
Apponyi házelnök beszéde.

A „Debreczen“ eredeti távirata.

Érdekes könyv
jelent meg a debreczeni könyvpiaczon. „Jézus 
és a Szent Lélek csodatételeiröl“ irt könyvet 
Széki Ákos. E mü, melyet még ösmertetni 
fogunk, bizonyosan szélesebb körben fog fel­
tűnést kelteni. Ára 70 fillér. László József 
nyomatta. Kapható a Lászlóféle nyomdában 
vagy a szerzőnek Darabos utcza 29. szám 
alatti lakásán.

Budapest Ék. d. u. 2 ó.
A várvavárt politikai esemény be­

következett. Apponyi Albert gróf, a 
képviselöház elnöke végr ina nyilat­
kozott. Hosszabb beszédet mondott, 
melyet azzal kezdett, hogy bizalmát 
fejezte ki a Héderváry kormány iránt, 
mely Széli politikáját követi, Héderváry 
miniszterelnök — mondja Apponyi — 
a legalkalmasabb államférfin ma az 
ügyek vitelére. Az ellene intézett tá­
madások igazságtalanok.

Majd azt bizonyítja, hogy a kato­
nai kérdésekben a múltban is és most

is a nemzeti szellem, eszme érvénye­
sülésére törekedett. Szentiványi prog- 
rammját magáévá tette, ma is állja 
még az esetben is, ha hibát követett 
volna el, mert nagyobb hiba volna a 
politikai megbízhatatlanság.

Figyelmezteti a honvédelmi mi­
nisztert, hogy a magyar tisztek áthe­
lyezése lassan történik.

Sürgeti a katonai perrendtartást 
és benne a magyar nyelv érvényesü­
lését.

A vezényszóban nem 
tartja a magyar nyelvet 
feltétlen szükségesnek. 
Felolvassa 1889-ben hasonló szellemű 
beszédét. A vezérlet! nyelv milyensé­
gét csak a nemzet és király határoz­
hatják meg együttesen, de konstatálja, 
hogy a korona a német nyelvet jóhi- 
szemüleg, törvényesen, alkotmányos 
kormányoknak mindenkori hozzájáru­
lásával használja.

RákOSi Viktor: Gyönge volt az 
ellenzék, de ez mégis a kormányok 
gyávasága !

Apponyi •' Erről nem berzélek, de 
tény az, hogy törvénysértés nem tör­
tént. Ha bűn történt 67 óta, 
abban minden kormány bű­
nös, egy Szilágyi, Wekerle. Zajos fel­
kiáltások. Mind ! Mind !

Apponyi: Eszerint ebből az követ­
kezik, hogy atörvényt azok 

zül akik csinálták senki sem értette, 
csak azok, kik attól távol állanak. De 
hiszen a függetlenségi párt 35 év óta 
mint gravament tárgyalta ezt a kér­
dést. Most először próbálják a tör­
vényhozás utján reperálni De azonnal 
az ultiina ratióhoz fordulni lehetetlen.

Kijelenti, hogy a ma­
gyar nyelvet a magyar ez • 
redekben óhajtja és ennek 
elöbb-utóbb bekell következni . . . 
(Viharos taps) mert ez nemzeti kon- 
szelidáczió és a dinasztia érdeke . . . 
(Megújuló taps és éljenzés)de kormány 
nyilatkozatot nem követel, mert csak 
olyat követelhet, melynek konzekven- 
cziájával tisztában van.

Meg van győződve, ha ily irány­
ban egy közakarat kialakul, a korona 
nem fogja megakadályozni.

Kiálltások a szélsőbalon : Hát ki 
akadályozza !

Rákosi Viktor: Álljunk össze !
Apponyi: Áttekinti az egész hely­

zetet, öt is a nemzeti czél felé hajija, 
de szive meleg érzelmeit összeegyezteti 
az ész tanácsával.

Minden gondolata, végczélja Ma­
gyarország önállósága, de mert nem 
idézi fel minduntalan a múlt keserű­
ségeit, ne nevezzék labbancznak. Ma­
gyar szempont vezeti minden tettét. 
(Lelkes, perczekig tartó taps. éljenzés 
jobboldalon. Héderváy is tapsol.)

Ezután szünet volt.
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Popper Dávidné
okleveles szülésznő lakása Debreczen. Hatvan 
ntcza 31 sz. az udvarban.

Innét-onnét.
— Julius 22. —

(a hortobágyi artézi kút.)
Ennek a kis történetnek nem tréfa az 

alapi • Komolyan létezik a hortobágyi ártézi 
kul. A Mátatól, a mátai biztosi lakástól alig 
egy hajitásnyira van a pompásan sikerült 
ártézi kút, melyből több viz folyik, mint a 
köntösgáti hasonló két kutból. Es a puszta 
legtávolibb részéből is elfáradnak ide a ki­
tűnő ártézi vízért. Tehát annál botrányo­
sabb a kút elhanyagolt állapota. Még ki 
sincs kövezve. Bármely perczben beomolhat 
és a kifolyt viz felesleg már is nagy tó állást 
képezett körülötte ...

Jobban is megbecsülhetné a nemes 
varos a sík hortobágyi pusztának ezt a 
ritka forrását. Tréfálkozás nélkül ajánlom a 
figyelembe.

(Vékonya vagy Hókonya-e ?)
Dalrriy Laczi kedves barátunk tegnap 

helyezte át hivatalosan a hadi szállását az 
újvárosi Dalmi tanyára, a hol is az arrajá- 
rókat, a rendes magyart értve, mindig szí­
vesen fogadja az őszinte magyar úri házi­
gazda, kinek a kiköltözése egy fogadásra 
is adott alkalmat.

Niek ur és Siffi akaszkodtak össze a 
fölött, hogy Vokonya vagy Hókonya-e a 
major czime ? . . Nick ur Hókonyát vitat, 
Silii a Vókonya mellett tör lándzsát Miért 
is a pusztáról, jövő vasárnapra, megidéz­
tetik László ur, hogy a Lendibauer (Lend- 
vai) féle hosszú asztaltársaságnál döntse el 
önmaga a vitáskórdést, nehogy korunk és 
asztaltársaságunk írója hibásan iktassa be 
azon pusztaiaknak a nevét, hol olyan ér­
demes, derék, aranyszívű úri barátunk la­
kik .

— De szent atyám — hüledezett Pia 
Centra, a pápa kipróbált hűséges szolgája 
nekem az a garancsom. hogy önt teljesen 
nyugalomban tartsam.

A pápa azonban ismételte kíván­
ságát.

— Parancsod van ? Hát ki parancsol 
a pápával ? Azonnal hozd az Írószereket 1

Nemrég igy szólt XIII. Leo a titká­
rához :

— Remélem, hogy mint rendesen, 
megint haldoklóm — a sajtóban.

S amikor belépett a kamarás, akinek 
az a feladata, hogy a pápa halálát a hom­
lokára teendő kalapácsütéssel jelezze, oda 
fordult hozzá a szentatya és kérdezte :

— Magaddal hoztad a kalapácsot ?
Más alkalommal ugyancsak azt mondta 

Oreglia camerlangonak :
Tudom, hogy nem mersz tnajd na­

gyot ütni a kalapácsosai a fejemre, mert
attól félsz, hogy lelébredeK.

*
Egy ízben ebéd alkalmával egy öregebb 

bibornok valami Írást olvasott fel a pápá­
nak. egy nevet azonban nem tudott kibetüz- 
ni. A pápa erre kivette kezéből az Írást, 
belenézett és kibetüzte rögtön a nevet, pedig 
nem volt rajta szemüveg, mert ebéd idején 
nem szokta feltenni.

— Tudod, kedvesem — fordult a 90 
éves pápa a 60 éves bibornokhoz — ha 
egy ember megöregszik, mindig szemüveggel 
kell olvasni. Tehát szerezz magadnak egyet; 
én, mint aféle fiatal ember, csak kivételes 
esetekben használom.

És ezzel megelégedetten folytatta az
evést.

A szentatyát állandóan ostromolták a 
festők — kicsinyek és nagyok — engedje 

I meg nekik a kegyet, hogy lefesthessék. A 
pápa sokszor engedett o kérelmeknek s nem 
egy piktor lett már világhírűvé ez engedély 
révén. Van is annyi pápakép a világon, mint 

I semmiféle más.

rembe és a nap rendes óráiban az étkezés­
ről gondoskodjanak. Amig a könyvtár nem 
lesz rendben, addig nem távozhatik onnan. 

Hat nap eltelte után készen volt a
rend ezéssel.

Hasonló egyszerűséggel járt el a pápa 
más esetben is. Vö t egy spanyol származású 
kamarása, aki egy tuezat nyelven beszólt, 
csak éppen angolul nem értett.

— Mennyi idő alatt tudná önt ezt a 
nyelvet megtanulni ? — kérdezte XIII. Leó.

— Öt hónap alatt szent atyám, - fe­
lelte büszkén a spanyol.

— Ugyan ! Tálán elég lesz öt hét is — 
vélte a pápa és kiadta parancsát, hogy en­
nek az urnák bocsássanak rendelkezésére 
egy szobát és három nyelvmestert, a mig 
angolul megtanul. A szobát addig el nem 
hagyhatja. Öt hét múltával a spanyol ango­
lul is beszélt.

*

A pápa szenvedélyes tubákos volt. Egy 
nap, mikor a bibornokok szép koszorúja 
vette körül, kivette tubákos szelenczójét, jót 
szippantott belőle, azután a bíborosoknak 
nyújtotta. Valamennyien vettek belőle, vagy 
legalább úgy tettek, mintha vettek volna ; 
csak egy franczia bibornok utasította vissza 
szeretetreméltó mosolylyal.

— Hogyan ? Ön nem tubákol ? — 
kérdő a pápa.

— Nem, Szentatyám, ez a hibám nincs
meg.

— Hiba ? — folytatá XIII. Leo ne­
vetve. Ha hiba volna, akkor ön már ré­
gen megszokta volna.

A bibornokok nem bírták elfojtani ne­
vetésüket, mert ismeretes dolog volt, hogy 
az illető bibornok fiatal korában mint kato­
natiszt, nem éppen épületes életet élt.

*
A Szentatya halálsejtelme bevált, de 

nem teljesedtek be azok a jövendölések, a 
melyeket a halálozási napra vonatkozólag 

I állítólag maga a Szeutatya s néhány apácza 
jelentett ki. Ez a nap julius 13 ika vagy

(A Kossuth szobor alapja ) 
Tudvalévő dolog, hogy a debreczeni 

Kossuth szobor — majd ha lesz! ? — ala­
pozási munkájának végzésére a hazafias 
Horváth János épitö barátunk tiszteletből, 
becsületből vállalkozott. És most 
került a társaságban, hogy miféleképpen ké­
szítsék a szobor földbeasott alapjai ?

— Hát szokásosan, téglából . . .
Dehogy ! A Kossuth szobrának még 

a löldbcásott alapját is 
ipiteni, vulekedett Siffi.

nemes Portörő Kelemen.

márványkübül kell

Egy fiatal olasz festő is, akinek több 16-ika lett volna ; a halál 20-án következett be. 
ambíciója, mint a tehetsége, leborult labai ) Legnagyobb szenvedéséi között sem 
ele. a papa megkonyorult rajta, ült a j felejtette el a Szentatya kedves költőjét:
kL?!\uk uCgy Q jes, ,Óra íosuszaí' A kéP el-l Horáciust, aki pedig annyira ellentéte volt 
készült de a Szentatya hiába kutatta rajta j derűs, epikureus életfilozófiájával, vallási ké- 
hasonlatosságát, nem tudta fölfedezni a vasz-1 telkedésével. Mi is megírtuk, hogy néhány 
non a saját képmását. nap előtt egy örizetlen pillanatban elhagyta

A festö konyörgött, írjon rá a pápa az ágyát s a könyvespolczról kikereste Ho- 
szóba sajátkezüleg valami idézetet a Szentirasból rácius költeményeit. Karosszékében elhelyez­

és adja hozzá az autogrammját is. Ez már j kedett s olvasni kezdett; majd elmerengett 
nem volt nagyon ínyére XIII. Leónak. és elaludt. Ilyen állapotben találták öt kör-

— Minden áron kívánja ezt, művész | nyezete és a bíborosok, akiket könnyekig 
ur ? kérdezte a pápa. j meghatott, hogy a nagy római költőnek kö-

- Oh I ez volna leghöbb vágyam. vetk zö mondásán elmélkedett az aggastyán 
-- Nos, legyen ! j s emellett találták elszenderedve. Az a mon-
A papa mosolygott, gondolt egyet, dás a következő: „Mindnyájunkat egy útra

Apróságok az elhunyt pápáról.
Az elhunyt XIII. Leó pápa, rendkívül 

vidám természettel volt megáldva, akiről 
egész sereg jellemző apróság került forga­
lomba. Ezekből az apróságokból mondunk 
el néhányat.

A pápa többször megfenyegette az or­
vosait, hogy túl fogja őket élni s ismételten 
megesett, hogy dr. Lapponi és dr. Mázzon! 
rendeletére ügyet sem vetett, hogy feküdjön 
ágyba és pihenjen, XIII. Leo azzal lepte meg 
szolgáját, hogy amint az orvosok mögött az 
ajtó bezárult, Írószereket kért, leírandó egyik 
la un ódáját.
M

aztán ráírta 
mondást :

Ne kételkedjetek, 
gyök ...

Máié könyvéből ezt a Krisztusi 

csakugyan én va- 

XIII. Leo.

terel a természet. Élébb-utóbb mindany- 
nyiunknak koporsója elkészül. Sorsunknak 
vége ez : a sírnak örökös száműzetésébe ke­
rülünk.1

Üzlet feloszlatás.

A drága idő hasznos eltöltése szelle­
mes ötlctességgel szorítottak alattvalóit. Egy 
napon észrevette hogy könyvtárában nagy a 
rendetlenség kérdőre vonta a könyvtárnokát.

Mennyi idő alatt tudna ön itt rendet 
teremteni ?

Két hétre legalább szükségem volna, 
szent atyám.

— Bah ! nyolez nap is elég lesz. Majd 
bebizonyítom.

Ezzel a pápa kiadta a rendeletét, 
hogy könyvtárosának ágyat állítsanak a te-

IRODALOM.
A „Vasárnapi Ojság.1

( A „Vasárnapi Újság1 julius 19-iki szá­
ma 37 képpel s a következő tartalomma- 
jelent meg : „Kállay Benjamin“ (arczképpel 
és képekkel). — „Apró jellemvonások Kál- 
lav “-ról. Szokolay Kornéltól. — Szent Péter 
templomában.“ (képekkel). — Regénytár : 
„A tudós családja.1 Spanyol regény. Irta 
Armando Palacio Valdés (képekké ). — „Vi

Az üzlethelyiség kiadó.

Minthogy jelenlegi kereskedésemet feloszlatom, a még raktáromon levő összes áruimat 
gyári áron alul IS, nagyon olcsó árakon árusítom el. A midőn ezen alkalmi vásár­

lásra a t. közönség b. figyelmét felhívom, ajánlom magamat
kiváló tisztelettel SOTaWGI1,flCT(l GMill51 kézmil, rövidáru kereskedése

- , ,, , „, * “ ” kistemplommal szemben, Piacz-utcza.
Felszerelés eladó. — Az árukészlet együtt is eladó.
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zen és szárazon.“ Stockton R. F. elbeszélései, 
(képekkel). — „A halott-halász.“ Elbeszélés- 
Irta ifj. Korányi Frigyes. — Költemények : 
„Megkérdezem a liliomot“, „Letépted éltem 
ifjú boldogságát . . Madách Aladártól. — 
„Próbamenet mótoros vasúti kocsikkal.“ — 
(képekkel). „A franczia köztársaság elnöke Lón 
donban“ (képpel). „Aratáskor“ (képekkel. — 
„A pápa jelöltek“ (8 arczképpel). — „1901. 
július 16—1903. julius 16.“ Emlékezés a 
bosnyák vasutak megnyitására. Zerkovítz Emil­
től (képekkel). — „Kállay halála és teme­
tése“ (képekkel). — Irodalom és művészet 
Közintézetok és Egyletek, Sakkjáték, Kép­
talány, Egyveleg stb., rendes heti rovatok. 
A „Vasárnapi Újság“ előfizetési ára negyed­
évre négy korona, „Politikai Újdonságok­
kal és „Világkrónika“-val együtt hat ko 
róna. Megrendelhető a Franklin-Társulat 
kiadóhivatalóban (Budapest, IV., kér. Egye- 
tem-u. 4. sz.) Ugyanit megrendelhető a 
„Képes Néplap“ a legolcsóbb újság a ma 
gyár nép számára, félévre 2 korona 40 fill.

Kép a londoni nyomorból.
Ha a közönség mindig tudná — irja 

egy angol folyóirat — kik forgatják London 
utczáiu a sipládát, bizony elámulna, meg 
is döbbenne azon arisztokraták nagy szár­
mán, akik ily módon kénytelenek megkeresni 
kenyerüket. Egy londoni kintorna-kölcsönző 
intézet tulajdonosa sokat beszélhetne erről. 
A legtöbb esetben a tékozlás következménye 
szokott lenni ez a tönkrejutás, sokszor azon­
ban szerencsétlenség és előre nem látott 
körülmények az okai.

Szomorúan erdekes például egy Pitlov 
nevű ismert mágnás esete, aki s íját állítása 
szerint egy ősnemes lengyel család sarja, 
par evvel ezelőtt azonban szökve volt kény­
telen menekülni Szentpétervárról, mert pár­
bajban megölte egy rokonát. Először Ame­
rikába ment, ahol egy nagy áruháznak lett 
segede, majd Londonba ment, ahol mint 
komornyiknak elég tűrhető sorsa volt. Gaz 
dája azonban meghalt és sok hányattatás 
után Pitlov egy kintornát bérelt, hogy meg 
tudjon élni addig is, amig valami megfelelő 
foglalkozást talált.

Az előkelő verklisekhez tartozik egy 
tégi katonatiszt is, aki valamikor egy angol 
ezredben szolgált. Még néhány évvel ezelőtt 
is kedvelt tagja volt a társaságnak, ám egy 
kártyaafferbe bonyolódván, el kellett hagyn a 
hazáját. Ausztráliába ment, de a gyarmato­
kon csak szerencsétlenség erte. Beteg lett s 
végre visszatért Londonba, de nem tudott 
rendes foglalkozást találni s mivel büszkesége 
nem engedte meg neki, hogy a családjához 
forduljon, kintornát bérelt.

Erdekes és különös egy másik verklis­
nek az esete is. Egy napon egy jól öltözött 
fiatalember jött a sipláda kölgsönzü inté­
zetbe s megkérte az üzlet tulajdonosát, köl 
csonözzenek neki egy ócska ruhát is s en­
gedjek meg neki, hogy nap nta ott átöltöz 
hessek. Az üzlet tulajdonosa nem akarta 
teljesítem a szokatlan kérést, mire a fiatal 
ember elmondotta, mi az oka a furcsa ké­
résének. Jegyben járt egy árva leánynyal, 
aKivel egy félreértés miatt összekülönbözött 
es ott hagyta. Később azonban belátta, hogy 

vo 1 a hibás, elment tehát a leány laká- 
1 Ia’ hogy kiengesztelje. A leány azonban 

nyomtalanul eltűnt hazulról s miután hete- 
Ken at hasztalanul kereste, elhatározta, hogy 
u\\d kérel s ezzel fogja bejárni London 

czmt, abban a reményben, hátha igy fol- 
aiáihatná a szeretett leányt. S valóban bár- 

t„, ‘ ekte' R verkli révén sikerült újra fel- 
a ni mátkáját. Egyizben ugyanis, amint 

angszerevel egy élénk utczán keresztül akart
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menni, elgázolta egy kocsi s be kellett vinni 
a legközelebbi kórházna, ahol legnagyobb 
örömére viszontlátta jegyesét, aki ott beteg- 
ápolónő volt. Úgy a verkli, mint az ápolónői 
ruha persze csakhamar sutba került s a 
fiatalok boldogsága újra zavartalan lett.

CSARNOK.

II. Rákóczi Ferencz fejedelem.
(Regényes történet.) (31.)

Irta : ifjabb Móricz Pál. 
Rákóczinál férjéhez küldik.

Midőn már a követek rideg közvetité 
sóbői kifogytak, a cseles osztrák a Rákóczi 
szivét akarta megpubitani, tőrbe ejteni. A 
fehér herczegasszonyt, szép A nália her- 
czegnőt becsületszó mellett kiengedte a 
császár a börtönből. És szerelmes szavak 
kai e liliomszál szép asszonyt küldte férjhez 
inegpuhitasara. Fejedelmi pompával fogadta 
feleségét a dólczeg fejedelem. A nyalka Öcs 
kay generális hét ezred íarkasbőrös ku- 
rucz huszára képezte a határtól a diszki- 
séretet. A magyar sereg gyönyörű, szemen- 
szedett huszárai. A fejedelem Nyitrán varta 
rég epedve óhajtott kis feleség. A palota 
előtt bíboros diszmagyar ruhába öltözött 
nemes ifjak őrsége mutatta a legfestöibb 
hadi pompát. Az ágyuk dörögtek, a város 
asszonyai, lányai frissen szakasztott virágot 
szórtak a hintó arany ráfos kerekei alá. 
Majd kényelmesebb lakás végett Érsekúj­
várba ment át a fejedelmi pár, a hol is a 
rég szétszakított szerető par élvezte az 
együttlét édes gyönyörét. A nagy ebédlő 
palotában az udvari zenészek játszották az 
edes bus kuruez nótákat. A padolatot egyet­
len darab, roppant nagyságú, c-oda virágos 
keleti szőnyeg borította. Selyem kárpitok su­
hoglak a falakon. Arany, ezüst ótszercktöl 
roskadoztak az asztalok. Az udvari zené 
szék tüzes magyar nótáiról mondotta egy 
nemet ur :

— Nem tudom, hisz taktus nincs ben­
ne, mégis oly édesen cseng.

Az asztalnál udvari nemes ifjak és 
egész sereg pomparuhás inas szolgált fel. A 
föasztaluál a fejedelem, a fejedelem as­
szony, a főmagnasok, papok, tábornokuk, 
külföldi követek ültek. Másik nagy asztal­
nál Vay Ádám udvari marsall helyettesit- 
tette a fejedelmet, ott a kisebb mágnások, 
ezredesek, követek ültek, a harmadik asz 
tálnál Ottlyk György főudvarmester elnökölt, 
az alsóbbrendű udvari népek, nemes ifjak, 
segédszemélyzet telepedett e körül. Ételben, 
italban pazar volt a kiszolgálás. Hisz az 
egész Tokaj hegyalja a Rákóczié volt. Mi­
dőn pedig a fejedelemre a fejedelem as­
szonyra virágos felköszöntőt mondott Bér 
csónyi, a ki azonban a hazáról, a szabad­
ságról sem feledkezett meg, ekkor az ebédlő 
paiota előtt felállított udvari gránátos osz­
tály disztüzeket lőtt.

No do a közkuruezság sem maradt 
óhen-szomjan. Nyárson sültek a kövér ök­
rök. Ottlyk főudvarmester uram még a bor­
vezetéket is kitalálta. A várpiaczán felállított 
óriási kádakban az emeletről hosszú csator­
nákon vezette a kifogyhatatlan hordókból a 
tüzes, kcdvdoritö illatozó tokaji bort. Néme­
lyik telhetetlen kuruez vitéz csöbörből, a 
másik süvegjéből itta ezt a nemes italt’ a 
milyenhez hasonló finom ital még a császár 
asztalára is csak nagy ritkán, névnapjakor 
került. )

Czinka l annáék pedig és az udvari i 
zenekar ozigányosan czifráztáit az édes j 
bus andalító szerelmes kuruez nótákat, me-1

lyok Rákóczit. Rákóczi vitézeit, a szabadsá­
got, a magyar föld virágait dicsőítették, de 
csúfoltak a németet, a ki parókát visel, aki­
nek eb a hite, eb a becsülete . . . Nem 
holmi réz libertással, polturával, hanem 
arannyal jutalmazta Bercsényi a kedves 
tárogatósokat, midőn a muzsikusok rázendit- 
ték ö kegyelmességének a — rajta kuruez 
ánezot ...

Ádány tüzértiszt művészi lantjátékával 
szórakoztatta a fejedelem asszonyt, az udvari 
poéta pedig harczi dalokat, kuruez verseket 
szavalt gyújtó tűzzel.

A szép fejedelem asszony szórakozta­
tásául még színdarabot is adtak elő : „Régi 
magyar Mátyás király dicsőségéről . . .“

És midőn ő felségeik, a nagyságos 
fejedelem és fejedelem asszony a drága, 
ízléses pompával díszített magán lakosztá­
lyukba vonultak, tusst húzott a czigány, 
a felhevült kuruezok egymást öle! ve'kiál­
tották :

Éljen Rákóczi ! Éjen a szép fejedelem 
asszony !

És még azután is sokáig búgott, zen­
gett a zenészek tárogatója, czim alma, he­
gedűje. Emelgették a nehéz kupákat, ürit- 
gették az ízletes tokaji bort. Némelyik u•' a 
fürtös fejét könyökére támasztotta és a 
boldogságtól úgy sirt.

(Folyt köv.)

Szerkesztői üzenetek.
8 ~ tt. Értékes és hazafias munkásságát na- 

gyou is megtudjuk becsülni. De úgy látszik, hogy 
figyelmét elkerülte, miszerint 3 k iküldött c/.ikkét 
közöltük, miért is az ezeket tartalmazó lappéldá­
nyokat 1). ezimere postára adtuk. Az „Újra eladtak“ 
czijiü czikkét elvi okokból nem közöltük, bárha az 
is érdekes czikkely volt. Eddigi munkásságát is 
köszönjük, kérjük tovább folytatni.

Napsugár. Gyémántos nagyasszony ! a szép 
tárcza czikk imo megjelent. Most kérem az Ígért 
másikat; mert az ígéretet meg is kell ára adni. 
Ellenkezőleg szigorú executor leszek. De meg ott a * 
fenyvesektől hús, kies vidéken, tudom, ezrével fakad 
a sok virágos, kedves gondolat, melyet nagyságos 
asszonyom oly bájosan tud papírra vetni.

815-1903. V. k. sz.

Árverési hirdetmény.
A debreczeni kir. jbiróságnak V. 

1514/2—1903. sz. végzése folytán köz­
hírré tétetik, miszerint Rótt Izidor ré­
szére ifj Pájer József és Kerekes 
Lászlóné debreczeni lakosoktó1 600 k. 
töke, ennek 1903. január 1-töl szá­
mítandó 5% kamatai és eddig össze­
sen 218 k. 46 f. perköltség erejéig a 
fizetett 710 k. 86 f. betudásával 1903 
évi május hó 13-án bírói lag lefoglalt 
és 2418 kor. becsült bútorok, porcel­
lán és vgyébb áruezikkek valamint áru 
felszerelésekből álló ingóságok 1903. 
jnlius hó 29-én d. e. 9 órakor kezdetét 
veendő és Dcbreczenbcn Rákóczy-u. 
42 és Simony-u. 2 sz. a. megtartandó 
nyilvános bírói árverésen, a legtöbbet 
Ígérőnek azonnali készpénzfizet s mel­
lett, szükség esetén becsáron alul is 
elfognak adatni.

üebreczen, 1903. évi június 25-én.
Bódogh Zsigmond bír. kiküldött.
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§ Ritka alkalom!! §
Leszállított árak! 8
Finom franczia batiszt §

divatos u j mintákban ©
27 és 32 kr. §

Franczia delinek q
divatos u j mintákban O

0 37 és 45 kr. §

TEN KE, Bihar megy e.
Legolcsóbb és leghatásosabb vasas fürdők 
egyike, a női betegségek és vérszegénység­
ből eredő bajok gyógyítására. Prospectust 
készséggel küld a fürdőigazgatóság.
Villamos házi csengők és telefonok készí­

téséi. tartós és gyors kivitelben készít 
Földvári L. debreczeni első elektro me- I 
chanikus.Kossuth u. 1 sz. az udvarban. 
Javításoknál félévi, uj berendezéseknél S 
másfélévi díjtalan rendbentartás itlotve ■>' 

jótállás biztosittalik. Vidékre soron kívül ^ 
a leggyorsabb kiszolgálás. Villamos mű­
szerek és felszerelések raktára.

37 és 45 kr
U Jő mosó zefirele ©
0 15 és 19 kr. ©

©ó Bosznay J. és Társa g
p divatáruházában
0 Debreczen, Kossuth n. 5. 0
00000004000000 00

A debreczeni

Első Temetkezési Egylet
mint helyi érdekű kultur intézmény
legközvetlenebb és legevidensebb ezélja az, 
hogy szegénysorsu csaladokat egyes tag­
jaik elhalálozása esetén segélyben részesít­
sen. Tagjai közül az eddig elhalt 13 halott 
után fizetett ki dijakat, számos elösmerő le 
vetek s köszönő nyilatkozatok tanúskodnak 
egyletünk czélszerü üdvös voltáról.

Tagok mindez ideig vétetnek fel.
Beiratkozás a pénztárban főtér, Var- 

jassy Gyula ur kosárkütö üzletében (Arany 
Bika kávéházzal szemben.) Valamint Vértessy 
János egyleti eljáró s pénzbeszedőnő].

Felvilágosításokat nyújt dr. Király Pé­
ter ügyész igazgató ur Piacz-u. 46 sz. a. 
ügyvédi Irodáján, továbbá Iklódy János igaz­
gató Csapó U malomköz 3 sz. a., hol be­
iratkozások is eszközöltetnek.

Uj tagok az eddigi 13 halott után di­
jakat nem kötelesek fizetni.

55BIOSKUI"
óriási KINEMATOGBAPH.

98T Debreczen, Szénavásártér. *
Műsor :

l"

Ma jnlias 22-én j-——
Bírok verseny, nő és férfi közi,
Ur és úrnő.
A becsapódott csavargó.
Dráma a tenger fenekén.
Átalakuló művész jobb mint Fregoli. 
Vilmos főherczeg pánezélos hajó vi­
harban.
Delejes kard, mese a középkorból 7 
képben.
Hagenbeck Károly állatkertje. 10 mu­
tatvány aleguja' b időmúlásokból 250 
m. hosszú szenzáczios.
Alaguli jelenet (beszélő kép.)
A kutya és a boliócz.
A kis falánk.
Jön az ezredes.

A nagy hőség miatt az előadások este 7 
ó. kezdődnek. Minden 2-ik nap uj műsor.
A n. é. közönség pártfogását kéri

NARTEN GYÖRGY.

8.

9.
10.

11.
12.

1315—1903 tksz.

Árverési hirdetményi kivonat.
A püspökladányi kir. járásbíróság mint 

telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy 
Első magyar gazdasági gépgyár végrehaj- 
tatónak Hegedűs Jánosné Szilágyi Zsófia 
végrehajtást szenvedő elleni 10400 kor. tő­
kekövetelés és jár. iránti véorehajtási ügyé­
ben a debreczeni kir. ívszék (a p. ladányi 
kir. jbíróság) területén levő Püspökladány 
községben fekvő a p.-ladányi 1938 számú 
tjkvben A. I. 1 — 2 rsz. ingatlanokra 1681 
az ugyanazon tjkvben A —f- 1 rsz. ingat­
lanra pedig 114 koronában ezennel meg­
állapított kikiáltási árban az árverést elren­
delte és hogy a fentebb megjelölt ingat­
lanok az 1903 évi augusztus hó 12-én d. e. 
Va 11 Órakor a bíróság árverési termében 
megtartandó nyilvános árverésen a megál- 

i lapított kikiáltási áron alul is eladatni fog.
Árverezni szándékozók tartoznak az 

í ingatlan becsárának 107„-át vagyis 168 k. 
10 f. illetve 11 k. 40 fillért készpénzben 
vagy az 1881 LX. tcz. 42. §-ááan jelzett 
árfolyammal számított és az 1881 évi nov. 
hó 1-én 3333 sz. a. kelt ig. minist, rende­
let 8. §-ában kijelölt óvadékképes értékpa­
pírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy 
az 1881 LX tcz. 170. §. értelmében a bá­
natpénznek a bíróságnál előleges elhelye­
zéséről kiállított szabályszerű elismervényt 
átszolgáltatni.

Kir járásbíróság mint tkvi hatóság. 
Püspökladányban 1903. évi ápril hó 23-án.

Dr. Tikos kir. nljárásbiró.

L_

Csőd kiárusít ás.
Rozenihál Sándor

füszerkereskedő közadós csődtömegé­
hez leltározott fűszeráruk CsapÓ-U. 16 
Szám alatt, bent az udvarban kiárusit- 
tatnak. Reggel 9—12-ig, d. u. 3—5-ig.

„VISK-WÁRHEGY“
vármegyében.

Magyarország legolcsóbb, legideálisabb vasas, gyógy és fürdő helye.
Szobaárak : 25 krtól 2 írtig.

Mándoky Mihály magyar és viski Katz Péter izraelita konyháival. 
Tájékozást küld a „Fürdő Igazgatóság1* Visk-Várhegv, u. p. Bustyaháza.

BACHER RUDOLF, MEUCHÄR FERENCZ,
kir. szab. ekegyára kir. szab. vetögépgyára.

Bizományi gépraktára:

Debreczen
Piacz-ntcza 26. szám,

a nagytőzsde udvarán.

I

Ajánlja : Hollingsworth SZénagyÜjtŐtt,
elpusztítható pánczél kormányt!, tégely aczélfejü EKÉIT, hírneves

IIMCUM-drill son-veto gépeit, valamint minden egyéb gazdasági eszközeit.
Kedvező fizetési teltételek! Előzékeny kiszolgálás! Képviselő .• FIÄHWIER SÁMDOFL

fxMIiiM

Nyomatott Hoffmann 6a Kronovitr kOnyvnyomcmi^m Debreceni "a ffipos^T^mben.


